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Hızlı Başlangıç Rehberi
Çağrıya cevap ver

1.	 Çağrıyı cevaplamak için dokunun.

2.	 Çağrı sırasında, gerekirse, ses/video parametreleri ayar simgelerini görüntülemek için joystick'e basın.

3.	 Değerini değiştirmek istediğiniz parametre tipini seçmek için joystick'i yukarı/aşağı doğru 
kullanarak (aşağıdaki tabloya bakın) birini seçin: 

–  Hoparlör seviyesi (Parametre sadece aktif ses ile ayarlanabilir); 

–  Görüntü parlaklığı; 

–  Görüntü kontrastı; 

–  Görüntü rengi.
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5.	 Çağrıyı sonlandırmak için dokunun.

4.	 Ana Giriş Panelindeki kilidi açmak için dokunun.
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Kameraların bir otomatik açılmasını ve devirsel modunu yapın

Not: Sesi faalleştirmeden bile bir kameradan diğerine geçebilirsiniz.

2.	 Ses iletişimini faalleştirmek için gerekirse dokunun

3.	 Başka bir Giriş Panelini veya kamerayı görselleştirmeye geçmek için dokunun (devirsel mod 
aracılığıyla), bir kameradan diğerine geçiş sırasında tuşu yanar.

1.	 Giriş Panellerini veya kameraları sisteminizde görüntülemek için dokunun.
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4.	 Kamera görüntüsünü kapatmak için dokunun veya kapanma süresini bekleyin.
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Başka bir oda veya daire çağır (interkom)

1

A

#2

Çağrının devam ettiğini göstermek için (A) tuşu yanar.

1.	 Dahili ünite ile iletişimi etkinleştirmek için programlanabilir tuşa  (örneğin) dokunun (örn. 2 
olarak yapılandırılmış)

Not: Belirli bir Dahili üniteyi çağırmak için kullanılacak programlanabilir tuş, kurulumu yapan kişi 
tarafından tanımlanır (bkz. Programlanabilir tuşları programlama).
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Dahili ünite cevap verdiğinde, tuş yanıp sönmeye başlar; çağrıyı bitirmek veya dahili ünite ile 
iletişim kurmak için dokunun.

Not: Dahili görüşme sırasında bir Giriş Paneli'nden bir çağrı alırsanız, çağrıyı cevaplayabilmek için 
görüşme kesilir.
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Bir akıllı telefonu ayırır

4.	 Devam etmek için dokunun.

5.	 Onaylamak için dokunun

Şimdi bu akıllı telefon ile, kullanıcı sistemi yönetemeyecektir. 
Akıllı telefonu yeniden eşleştirmek için yeniden kimlik doğrulaması yapmak yeterlidir.

1.	 Açılır menüyü açmak için dokunun

2.	 Kullanıcılar bölümünü açmak için dokunun

3.	 Bir akıllı telefonu ayırmak için kaydırın.
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1.	 Açılır menüyü açmak için dokunun

2.	 Kullanıcılar bölümünü açmak için dokunun

3.	 Bir kullanıcıyı ve onunla ilişkili tüm cihazları ayırmak için kaydırın.

Bir kullanıcıyı ayır

4.	 Devam etmek için dokunun.

5.	 Onaylamak için dokunun
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Kullanıcınız ana kullanıcı ise, ve onu elimine etmek istiyorsanız hangi kullanıcının yerinizi alacağını 
işaret etmelisiniz.

7

6

9

8

6.	 Yeni ana kullanıcıyı işaret etmek için dokunun.

7 	 Devam etmek için dokunun.

8	 Kullanıcınızın şifresini girin.

9 	 Onaylamak için dokunun, home page sayfasına geri getirileceksiniz.

Şimdi ayrıştırıldınız, sistemi yönetmeye geri dönmek için yeniden davet edilmeniz gerekmektedir.

Dikkat: ayrıştırılacak kullanıcı kalan tek kişi ise, sistem cihazı sıfırlamak için size bir tutorial önerir.
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App Door Entry CLASSE100X uygulamasından Home page’i kişiselleştirin

1.	 Açılır menüyü açmak için dokunun.

2.	 Ayarlar bölümünü açmak için dokunun.

3.	 Home page sayfasını kişiselleştirmek için dokunun.

4.	 Ana GP kilidinin açıklamasını değiştirmek için dokunun

5.	 Yeni açıklamayı girin

6.	 Merdiven ışığı düğmesini Home page sayfasında görünür yapmak için dokunun

5

Door lock 2

Door lock 2

6
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Door lock 27

D

C
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B

Door lock 2

Door lock 2

8

Not: kişiselleştirme için mevcut cisimlerin sayısı ve türü, kurulumu yapan kişinin Classe 100X16E'yi nasıl 
yapılandırdığına bağlıdır (bkz Programlanabilir tuşları programlama).

Merdiven ışığı tuşuna ek olarak, Classe 100 X16E'nizin programlanabilir tuşlarına tekabül eden Giriş 
Panelleri/Kameralar (A) ve Kilitler'i (B), Home page sayfasında görünür yapabilirsiniz.

Kameralar/Giriş Panelleri uygun alanda (C), kullanıma hazır olacaklardır, kilitler için ise özel atanmış 
bir tuş belirir (D).

7.	 Değişiklikleri onaylamak için dokunun.

8.	 Ana sayfaya dönmek için dokunun.

9.	 Merdiven ışığı tuşu şimdi kullanıma hazırdır.

Door lock 2

9
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Genel bilgiler

Uyarılar ve öneriler

Classe100 X16E görüntülü interkom aşağıdaki özelliklere sahip bir Wi-Fi ağına bağlı olmalıdır:

–	 IEEE 802.11 b / g / n (2,4 GHz) 13 kanallar

–	 Desteklenen şifreleme ve kimlik doğrulama yöntemi:

–	 OPEN WPA-PSK ağları

–	 TKIP WPA2-PSK dahil

–	 AES WEP 64 bit (ASCII 5 figür veya onaltılık 10 figür kodları) dahil

–	 WEP 128 bit (ASCII 13 figür veya onaltılık 26 figür kodları)

–	 WPS kimlik doğrulaması (WPA2-PSK için desteklenir)

Kurulumu yapmadan önce iş bu kılavuzu dikkatlice okumak önemlidir. 
Garanti, ihmal, amaç dışı kullanım, yetkili olmayan kişiler tarafından kurcalanması ile otomatik 
olarak geçersiz sayılır. 
Classe100 X16E görüntülü interkom yalnızca iç mekanlarda kurulmalıdır; su damlaması veya 
sıçramasına maruz kalmamalıdır; sadece BTicino 2 kablolu dijital sistemlerde kullanılmalıdır.

Not: Classe 100 X16E görüntülü interkom ve akıllı telefon arasındaki bağlantı için, internet erişimli bir ev 
Wi-Fi ağının bulunması gerekir. 
Hizmeti kullanmak için Müşteri, Müşterinin Bticino ile hiç bir ilişkisi olmayan bir IHS (İnternet Hizmet 
Sağlayıcısı) ile yaptığı bir anlaşmaya dayanarak, İnternet'e erişim sağlayan teknik donanıma sahip 
olmalıdır. 
BTicino'nun Classe 100 X16E'nin normal temel işlevlerine ek olarak sunduğu bazı hizmetleri kullanmak 
için Müşteri, app Door Entry CLASSE100X uygulamasını kendi akıllı telefonuna kurmalıdır. 
App aracılığıyla sunulan hizmetler, uzaktan ve Internet ağı üzerinden Classe 100 X16E ile etkileşime 
girmenizi öngörmektedirler. 
Bu durumlarda, Classe 100 X16E ve uygulama arasındaki entegrasyon ve düzgün çalışma aşağıdaki 
koşullara bağlı olabilir:

–	 a) Wi-Fi sinyal kalitesi;

–	 b) evdeki internet ağına erişim için sözleşme türü;

–	 c) akıllı telefondaki veri sözleşmesinin türü;

–	 d) yönlendirici konfigürasyonu.

Bu 4 elementten birinin ürün çalışması için gerekli özelliklere uymadığında, BTicino herhangi bir arıza 
için sorumluluk kabul etmez. 
App CLASSE100X Door Entry uygulamasının kapalı ekranda (background) çalışması akıllı telefona 
kurulan uygulamalar tarafından olumsuz olarak etkilenir:

–	 pil kullanımını ve enerji tasarrufunu optimize ederler;

–	 cihazı korurlar (antivirüs veya benzeri programlar)

Aslında, Ürün bir VoIP akış sistemini desteklemektedir, bu nedenle akıllı telefondaki veri ağı için 
sözleşmenizin engellemeyi öngörmediğini kontrol etmeniz gerekir. 
Ayrıca BTicino'nun uygulama üzerinden uzaktan kullanmak için kullandığı hizmetin veri kullanımını 
içerdiğini, bu nedenle tüketimlerine bağlı maliyetin müşterinin bir İHS ile imzaladığı sözleşmenin türüne 
(İnternet Hizmet Sağlayıcısı) bağlı olduğunu da bildiririz ve onun sorumluluğu altındadır.

Not: Bu cihaz, Open Source yazılımı içerir. Lisans ve yazılım bilgileri için PC Windows/Linux 'u mini USB 
portu üzerinden cihaza bağlayın.
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Uyarılar ve tüketici hakları

Kullanmadan önce dikkatlice okuyun ve ileride yararlanmak üzere saklayın.

Islak ellerle ünitelere dokunmak yasaktır. 
Sıvı temizleyiciler ve aerosol kullanmak yasaktır. 
Hava deliklerini tıkamak yasaktır. 
Aygıtlarda değişiklik yapmak yasaktır. 
Aygıtların koruyucu aksamlarını yerlerinden çıkartmak yasaktır. 
Üniteyi damlayan veya sıçrayan suya maruz bırakmak yasaktır. 
Üniteleri ısı/soğuk kaynaklarının yakınına kurmak yasaktır. 
Üniteleri zararlı gaz ve tozların yakınına kurmak yasaktır. 
Uygun olmayan yüzeyler üzerinde ünitelerin sabitlenmesi yasaktır.

Elektrik çarpması tehlikesi

Kurulu oldukları yüzeyin çökmesi veya uygun olmayan kurulumdan dolayı 
aygıtların düşme riski. 
Tesis üzerinde her hangi bir işlem yapmadan önce beslemesini kesin. 
Uzaktan çalıştırma insanlara veya mallara zarar verebilir.

Dikkat: Montaj, konfigürasyon, çalıştırma ve bakım sadece nitelikli personel 
tarafından yapılmalıdır. 
Duvar kurulumunun kurulum talimatlarına göre doğru şekilde yapıldığından 
emin olun. 
Ünitenin kurulumunun mevcut düzenlemelere uygun olduğundan emin olun. 
Besleme kablolarını işaret edilen şekilde bağlayın. 
Olası tesis genleşmelerinde sadece teknik şartnamede işaret edilen parçaları 
kullanın.
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1.	 Ekran 5” (16:9)

2.	 Hoparlör

3.	 Görme engelliler için dokunsal kılavuzlar

4.	 Mikrofonu

Ön görünüm

Fonksiyon ve durum LED’i tuşları
Not: basıldığında, tuşlar aydınlanır ve bir "bip" sesi çıkarır (işlemle devre dışı bırakılabilir).

Not: Cihazı çalışmaya başlatma evresi 2 dakika kadar sürebilir.

İkona Anlamı

WI-FI sinyal gösterge ışığı LED:

Sönük olduğunda, Wi-Fi devre dışı bırakılmıştır veya düzgün çalışmaktadır.

Kırmızı olduğunda ve yanıp söndüğünde Wi-Fi'nin aktif olduğunu ancak bir ağa bağlı 
olmadığını gösterir.

Yeşil ve sabit olduğunda, Classe 100 X16E, App CLASSE100X Door Entry uygulamasıyla 
veri alışverişinde bulunur (Giriş Paneli'nden /otomatik başlatma/Ev çağrı)

Zil sesi hariç tutma LED'i:

Kırmızı renk olduğunda ve yanıp söndüğünde, çağrı zil sesi devre dışı bırakılır.

Programlanabilir dokunmatik tuşlar *

İnterkom çağrıları yapmak, giriş panellerini ve kilitleri faalleştirmek için bu tuşları 
kullanın. Gerçekleştirilebilecek işlevler kurulumu yapan kişi tarafından ayarlanan 
konfigürasyona bağlıdır (bkz. Programlanabilir tuşları programlama).

Kilit açma dokunmatik tuşu *

Giriş Paneli ile bağlantı sırasında kapı kilidini açmak için bu tuşu kullanın, molada 
iken, aynı tuş ile ilgili Giriş Panelinin kapı kilidini açar. Beyaz renk olduğunda ve 
yanıp söndüğünde, Profesyonel Stüdyo işlevinin faal olduğunu işaret eder.

Giriş Paneli/Devirsel mod aktivasyonu için dokunmatik tuş

Bu tuşun iki işlevi vardır; eşleştirilmiş Giriş Paneli'nin kamerasını açmak 
ve kameraları ve/veya bağlı giriş panelleri devirsel modunu yapmak için 
kullanabilirsiniz.
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İletişim devre dışı bırakma tuşu

Bir çağrıyı sonlandırmak için bu tuşu kullanın, bir çağrıya cevap verdiğinizde, 
kırmızı yanar, kapattığınızda söner.

Merdiven ışığı dokunmatik tuşu

Merdiven ışıklarını yakmak için bu tuşu kullanın

İletişim faalleştirme tuşu

Bir çağrıyı cevaplamak için bu tuşu kullanın, bir çağrı geldiğinde yanıp sönmeye 
başlar, cevap verdikten sonra söner.

* Basıldığında LED'ler beyaz renkte yanıp sönerse, "güvenli kilitleme" işlevi faaldir ve tuş devre dışı 
bırakılmıştır.
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P
M

N

BTICINO
V.le Borri, 231
21100 (VA) ITALY

Made in Italy

2 1 5M 1 BUS

2-1
ON OFF

1
2

3

678910

Arka görünüm

1.	 Cihaz yazılımı güncellemesi için mini USB soketi

2.	 Mikro anahtar ON/OFF "güvenli kilitleme" hizmeti 
ON=   
Not: Hizmeti cihaz beslemede değilken faalleştirin

3.	 Konfigüratör yuvası

4.	 Kısım bitişi ON / OFF mikro anahtarı

5.	 Ek güç kaynağı sağlamak için ON / OFF mikro anahtarı

6.	 2 TELLİ BUSa bağlantısı için terminaller

7.	 Kata harici bir çağrı 

P
M

N

BTICINO
V.le Borri, 231
21100 (VA) ITALY

Made in Italy

2 1 5M 1 BUS

2-1
ON OFF

MasterSlave

ON
CTS

1
2

 butonu bağlamak için terminaller

8.	 Ek zil sesi bağlantısı için terminaller (5M – 1). Bağlantı, ilave zillerin terminallerinde noktadan 
noktaya yapılmalıdır.

9.	 Ek besleme kaynağı terminalleri (2 - 1)

10.	 Ayarlamalar ve programlama için kumanda kolu

Dikkat: Montaj, konfigürasyon, çalıştırma ve bakım sadece nitelikli personel tarafından 
yapılmalıdır.
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Box 
502E - 503E

1

Ø maks. 5 mm

Kurulum

Boyutsal veriler ve önerilen kurulum yükseklikleri

Duvara kurulum

Yürürlükteki standarttan değişik olan hariç tavsiye edilen yükseklik.

Dikkat: Montaj, konfigürasyon, çalıştırma ve bakım sadece nitelikli personel tarafından 
yapılmalıdır.
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Masaüstü tabanı üzerinde kurulum 344692 (seçimlik)

1

2

6

3

5

4
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N P M

Konfigürasyon
Cihaz sadece fiziksel olarak yapılandırılmalıdır.

N - Dahili Ünite sayısı 
Cihazın N yuvalarına yerleştirilen konfigüratörler, her görüntülü interkoma ünite içinde bir tanım 
numarasını atar. Dahili üniteler kademeli olarak yapılandırılmalıdır. 
Paralel olarak bağlanmış dahili üniteler söz konusu olduğunda (346850’siz dairelerde, en fazla 3), 
bunların aynı konfigüratör N ile yapılandırılması gerekir. Temel görüntülü interkom’a paralel olarak, 
ek dahili telefonların, görüntülü interkomların ve/veya zil seslerinin kurulması mümkündür.

P - Giriş Paneli eşleştirme 
Cihazın P yuvalarına yerleştirilmiş olan konfigüratörler eşleştirilmiş GP'lerini tanımlar, yani tuşa 
ilk basılma ile kendiliğinden çalışacak ilk Giriş Paneli ve kilit tuşuna basıldığında mola halinde 
görüntülü interkomlu hangi kilidin faalleştirileceği.

M - çalışma modu 
Cihazın M yuvalarına yerleştirilmiş olan konfigüratörler, çalışma modunu Programlanabilir tuşları 
programlama tablosunda gösterilen açıklananlara göre 4 programlanabilir tuşa ( , , , ) atar. 
Ayrıca, tuş için önceden programlanmış olan fonksiyonlara ek olarak, profesyonel stüdyo ve çağrı 
cihazı fonksiyonlarının etkinleştirilmesini sağlayan özel fonksiyonları da ayrı ayrı veya aynı anda 
faalleştirebilirler.

ÖZEL FONKSİYONLAR

Tuş Dahili 
interkom

Profesyonel 
stüdyo Çağrı cihazı

KO
N

Fİ
G

Ü
RA

TÖ
R 

M

0 0

2 0

4 0

8 0

Örnek
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Programlanabilir tuşları programlama
Classe 100 X16E'niz, M yuvasına yerleştirilen konfigüratör temelinde, basıldıklarında belirli fonksiyonları yerine getiren tuşlarla 
donanmıştır.

YÖNTEM TUŞ HİZMET NOT

M = 00

Dahili İnterkom, çağrıyı aynı adrese sahip tüm 
cihazlara gönderir

GP'nin faalleştirilmesi (P+1 ile yapılandırılmış) 
doğrudan çağrı yapılmadan veya aktüatör 
346210'u faalleştirilmeden (P+1 ve MOD=9 ile 
yapılandırılmış)

GP kilidinin açılması (P+1 ile yapılandırılmış) 
doğrudan çağrı yapılmadan veya aktüatör 
346210'u faalleştirilmeden (P+1 ve MOD=5 ile 
yapılandırılmış) veya aktüatör 346230-346260'ı 
faalleştirmeden (P + 1 ile yapılandırılmış)

GP kilidinin açılması (P+2 ile yapılandırılmış) 
doğrudan çağrı yapılmadan veya aktüatör 
346210'u faalleştirilmeden (P+2 ve MOD=5 ile 
yapılandırılmış) veya aktüatör 346230-346260'ı 
faalleştirmeden (P + +2 ile yapılandırılmış)

M = 20 Yukarıda açıklanan tuşların işlevi + Profesyonel stüdyo

M = 40 Yukarıda açıklanan tuşların işlevi + Çağrı cihazı

M = 80 Yukarıda açıklanan tuşların işlevi + Profesyonel stüdyo + Çağrı cihazı

M = 01

Dahili İnterkom, çağrıyı aynı adrese sahip tüm 
cihazlara gönderir

346850 daire arayüzüne sahip sistemlerde dairenin 
içinde İnterkom veya apartman arayüzüne 
sahip olmayan sistemlerdeki dairelerin arasında 
interkom

N=1

N=2

N=2

N=1

GP'nin faalleştirilmesi (P+1 ile yapılandırılmış) 
doğrudan çağrı yapılmadan veya aktüatör 
346210'u faalleştirilmeden (P+1 ve MOD=9 ile 
yapılandırılmış)

GP kilidinin açılması (P+1 ile yapılandırılmış) 
doğrudan çağrı yapılmadan veya aktüatör 
346210'u faalleştirilmeden (P+1 ve MOD=5 ile 
yapılandırılmış) veya aktüatör 346230-346260'ı 
faalleştirmeden (P + 1 ile yapılandırılmış)

M = 21 Yukarıda açıklanan tuşların işlevi + Profesyonel stüdyo

M = 41 Yukarıda açıklanan tuşların işlevi + Çağrı cihazı

M = 81 Yukarıda açıklanan tuşların işlevi + Profesyonel stüdyo + Çağrı cihazı
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YÖNTEM TUŞ HİZMET NOT

M = 02

346850 daire arayüzüne sahip sistemlerde dairenin 
içinde İnterkom veya apartman arayüzüne 
sahip olmayan sistemlerdeki dairelerin arasında 
interkom

N=1 N=3 N=2 N=1

N=3 N=1

346850 daire arayüzüne sahip sistemlerde dairenin 
içinde İnterkom veya apartman arayüzüne 
sahip olmayan sistemlerdeki dairelerin arasında 
interkom

N=1 N=2 N=2 N=3

N=3 N=2

GP kilidinin açılması (P+1 ile yapılandırılmış) 
doğrudan çağrı yapılmadan veya aktüatör 
346210'u faalleştirilmeden (P+1 ve MOD=5 ile 
yapılandırılmış) veya aktüatör 346230-346260'ı 
faalleştirmeden (P + 1 ile yapılandırılmış)

GP kilidinin açılması (P+2 ile yapılandırılmış) 
doğrudan çağrı yapılmadan veya aktüatör 
346210'u faalleştirilmeden (P+2 ve MOD=5 ile 
yapılandırılmış) veya aktüatör 346230-346260'ı 
faalleştirmeden (P + +2 ile yapılandırılmış)

M = 22 Yukarıda açıklanan tuşların işlevi + Profesyonel stüdyo

M = 42 Yukarıda açıklanan tuşların işlevi + Çağrı cihazı

M = 82 Yukarıda açıklanan tuşların işlevi + Profesyonel stüdyo + Çağrı cihazı
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YÖNTEM TUŞ HİZMET NOT

M = 03

346850 daire arayüzüne sahip sistemlerde dairenin 
içinde İnterkom veya apartman arayüzüne 
sahip olmayan sistemlerdeki dairelerin arasında 
interkom

N=1 N=5 N=2 N=1 N=3 N=1

N=4 N=1 N=5 N=1

346850 daire arayüzüne sahip sistemlerde dairenin 
içinde İnterkom veya apartman arayüzüne 
sahip olmayan sistemlerdeki dairelerin arasında 
interkom

N=1 N=2 N=2 N=5 N=3 N=2

N=4 N=2 N=5 N=2

346850 daire arayüzüne sahip sistemlerde dairenin 
içinde İnterkom veya apartman arayüzüne 
sahip olmayan sistemlerdeki dairelerin arasında 
interkom

N=1 N=3 N=2 N=3 N=3 N=5

N=4 N=3 N=5 N=3

346850 daire arayüzüne sahip sistemlerde dairenin 
içinde İnterkom veya apartman arayüzüne 
sahip olmayan sistemlerdeki dairelerin arasında 
interkom

N=1 N=4 N=2 N=4 N=3 N=4

N=4 N=5 N=5 N=4

M = 23 Yukarıda açıklanan tuşların işlevi + Profesyonel stüdyo

M = 43 Yukarıda açıklanan tuşların işlevi + Çağrı cihazı

M = 83 Yukarıda açıklanan tuşların işlevi + Profesyonel stüdyo + Çağrı cihazı
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YÖNTEM TUŞ HİZMET NOT

M = 04 GP'nin faalleştirilmesi (P+1 ile yapılandırılmış) 
doğrudan çağrı yapılmadan veya aktüatör 
346210'u faalleştirilmeden (P+1 ve MOD=9 ile 
yapılandırılmış)

346850 daire arayüzüne sahip sistemlerde dairenin 
içinde İnterkom veya apartman arayüzüne 
sahip olmayan sistemlerdeki dairelerin arasında 
interkom

N=1

N=2

N=2

N=1

GP kilidinin açılması (P+1 ile yapılandırılmış) 
doğrudan çağrı yapılmadan veya aktüatör 
346210'u faalleştirilmeden (P+1 ve MOD=5 ile 
yapılandırılmış) veya aktüatör 346230-346260'ı 
faalleştirmeden (P + 1 ile yapılandırılmış)

GP kilidinin açılması (P+2 ile yapılandırılmış) 
doğrudan çağrı yapılmadan veya aktüatör 
346210'u faalleştirilmeden (P+2 ve MOD=5 ile 
yapılandırılmış) veya aktüatör 346230-346260'ı 
faalleştirmeden (P + +2 ile yapılandırılmış)

M = 24 Yukarıda açıklanan tuşların işlevi + Profesyonel stüdyo

M = 44 Yukarıda açıklanan tuşların işlevi + Çağrı cihazı

M = 84 Yukarıda açıklanan tuşların işlevi + Profesyonel stüdyo + Çağrı cihazı

M = 05
GP kilidinin açılması (P+1 ile yapılandırılmış) 
doğrudan çağrı yapılmadan veya aktüatör 
346210'u faalleştirilmeden (P+1 ve MOD=5 ile 
yapılandırılmış) veya aktüatör 346230-346260'ı 
faalleştirmeden (P + 1 ile yapılandırılmış)

GP kilidinin açılması (P+2 ile yapılandırılmış) 
doğrudan çağrı yapılmadan veya aktüatör 
346210'u faalleştirilmeden (P+2 ve MOD=5 ile 
yapılandırılmış) veya aktüatör 346230-346260'ı 
faalleştirmeden (P + +2 ile yapılandırılmış)

GP kilidinin açılması (P+3 ile yapılandırılmış) 
doğrudan çağrı yapılmadan veya aktüatör 
346210'u faalleştirilmeden (P+3 ve MOD=5 ile 
yapılandırılmış) veya aktüatör 346230-346260'ı 
faalleştirmeden (P + +3 ile yapılandırılmış)

GP kilidinin açılması (P+4 ile yapılandırılmış) 
doğrudan çağrı yapılmadan veya aktüatör 
346210'u faalleştirilmeden (P+4 ve MOD=5 ile 
yapılandırılmış) veya aktüatör 346230-346260'ı 
faalleştirmeden (P + +4 ile yapılandırılmış)

M = 25 Yukarıda açıklanan tuşların işlevi + Profesyonel stüdyo

M = 45 Yukarıda açıklanan tuşların işlevi + Çağrı cihazı

M = 85 Yukarıda açıklanan tuşların işlevi + Profesyonel stüdyo + Çağrı cihazı
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YÖNTEM TUŞ HİZMET NOT

M = 06
“ÖNCEDEN AYARLANMIŞ İNTERKOM” hizmeti, 
N=1 ile yapılandırılmış DÜ'ye kendi aralarında 
dahili çağrı ile. 
Sistemdeki mevcut dahili ünitelerden N=1 ile 
yapılandırılmış olan Dahili Üniteye bir İnterkom 
çağrısı göndermek mümkündür. 
N=1 ile yapılandırılmış olan Dahili Ünite İnterkom 
çağrıları alır, ancak GÖNDERMEMEZ.

Dahili İnterkom çağrıyı aynı adrese sahip tüm 
cihazlara gönderir

GP kilidinin açılması (P+1 ile yapılandırılmış) 
doğrudan çağrı yapılmadan veya aktüatör 
346210'u faalleştirilmeden (P+1 ve MOD=5 ile 
yapılandırılmış) veya aktüatör 346230-346260'ı 
faalleştirmeden (P + 1 ile yapılandırılmış)

GP kilidinin açılması (P+2 ile yapılandırılmış) 
doğrudan çağrı yapılmadan veya aktüatör 
346210'u faalleştirilmeden (P+2 ve MOD=5 ile 
yapılandırılmış) veya aktüatör 346230-346260'ı 
faalleştirmeden (P + +2 ile yapılandırılmış)

M = 26 Yukarıda açıklanan tuşların işlevi + Profesyonel stüdyo

M = 46 Yukarıda açıklanan tuşların işlevi + Çağrı cihazı

M = 86 Yukarıda açıklanan tuşların işlevi + Profesyonel stüdyo + Çağrı cihazı
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YÖNTEM TUŞ HİZMET NOT

M = 10

Genel interkom, daire arayüzü 346850 olan 
sistemlerdeki dairelerin tüm cihazlarına veya 
346850 daire arayüzü olmayan kurulumlarda 
sistemin bütün cihazlarına Intercom çağrı 
gönderir;

GP'nin faalleştirilmesi (P+1 ile yapılandırılmış) 
doğrudan çağrı yapılmadan veya aktüatör 
346210'u faalleştirilmeden (P+1 ve MOD=9 ile 
yapılandırılmış)

GP kilidinin açılması (P+1 ile yapılandırılmış) 
doğrudan çağrı yapılmadan veya aktüatör 
346210'u faalleştirilmeden (P+1 ve MOD=5 ile 
yapılandırılmış) veya aktüatör 346230-346260'ı 
faalleştirmeden (P + 1 ile yapılandırılmış)

GP kilidinin açılması (P+2 ile yapılandırılmış) 
doğrudan çağrı yapılmadan veya aktüatör 
346210'u faalleştirilmeden (P+2 ve MOD=5 ile 
yapılandırılmış) veya aktüatör 346230-346260'ı 
faalleştirmeden (P + +2 ile yapılandırılmış)

M = 30 Yukarıda açıklanan tuşların işlevi + Profesyonel stüdyo

M = 40 Yukarıda açıklanan tuşların işlevi + Çağrı cihazı

M = 50 Yukarıda açıklanan tuşların işlevi + Profesyonel stüdyo + Çağrı cihazı

M = 12

346850 daire arayüzlü sistemlerde daireler 
arasındaki İnterkom

N=1

346850 daire arayüzlü sistemlerde daireler 
arasındaki İnterkom

N=2

GP kilidinin açılması (P+1 ile yapılandırılmış) 
doğrudan çağrı yapılmadan veya aktüatör 
346210'u faalleştirilmeden (P+1 ve MOD=5 ile 
yapılandırılmış) veya aktüatör 346230-346260'ı 
faalleştirmeden (P + 1 ile yapılandırılmış)

GP kilidinin açılması (P+2 ile yapılandırılmış) 
doğrudan çağrı yapılmadan veya aktüatör 
346210'u faalleştirilmeden (P+2 ve MOD=5 ile 
yapılandırılmış) veya aktüatör 346230-346260'ı 
faalleştirmeden (P + +2 ile yapılandırılmış)

M = 32 Yukarıda açıklanan tuşların işlevi + Profesyonel stüdyo

M = 52 Yukarıda açıklanan tuşların işlevi + Çağrı cihazı

M = 92 Yukarıda açıklanan tuşların işlevi + Profesyonel stüdyo + Çağrı cihazı



32

Classe100 X16E
Kullanım ve kurulum kılavuzu

YÖNTEM TUŞ HİZMET NOT

M = 13

346850 daire arayüzlü sistemlerde daireler 
arasındaki İnterkom

N=1

346850 daire arayüzlü sistemlerde daireler 
arasındaki İnterkom

N=2

346850 daire arayüzlü sistemlerde daireler 
arasındaki İnterkom

N=3

346850 daire arayüzlü sistemlerde daireler 
arasındaki İnterkom

N=4

M = 33 Yukarıda açıklanan tuşların işlevi + Profesyonel stüdyo

M = 53 Yukarıda açıklanan tuşların işlevi + Çağrı cihazı

M = 93 Yukarıda açıklanan tuşların işlevi + Profesyonel stüdyo + Çağrı cihazı
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2

B

A

1

Cihazdan kullanımı

Fonksiyonlar

Çağrıya cevap ver
Giriş Panelinden yapılan bir çağrının ardından, ekran alınan görüntüyü gösterir ve iletişim düğmesi 
yanıp söner.

1.	 Çağırı sırasında, gerekirse, görüntünün ses/parlaklık/kontrast/renk ayar menüsünü açmak için 
joystick’e basın (bkz. Ses / video parametreleri ayarlar).

2.	 Çağrıyı cevaplamak için dokunun, LED söner, çağrıyı sonlandırmak için, (A) tuşuna dokunun ve 
Giriş paneli kilidini açmak için, (B) tuşuna dokunun

Not: gösterilen arka plan ve simgeler, cihazdakilerden farklı olabilir.

Başka bir oda veya daire çağır 
(interkom)

Gp doğrudan otomatik başlatma veya 
kameralar

NETATMO kameralar

Kilit açma

Çağrı cihazı
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1

A

#2 B

Başka bir oda veya daire çağır (interkom)
Programlanabilir tuşları kullanarak, evinizde veya diğer dairelerde kurulu olan diğer görüntülü 
interkom/dahili telefonlar ile iletişim kurabilirsiniz. 
Belirli bir Dahili Üniteyi çağırmak için kullanılacak programlanabilir tuş, kurulumu yapan kişi 
tarafından tanımlanır (bkz. Programlanabilir tuşları programlama).

Çağrının devam ettiğini göstermek için (A) tuşu yanar. 
Ekran çağırılan Dahili Ünite (B) kimlik numarasını gösterir.

1.	 Dahili ünite ile iletişimi etkinleştirmek için programlanabilir tuşa  (örneğin) dokunun (örn. 2 
olarak yapılandırılmış)
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#2

Dahili ünite cevap verdiğinde, tuş yanıp sönmeye başlar; Dahili ünite ile iletişim kurun veya çağırıyı 
bitirmek için dokunun.

Not: Dahili görüşme sırasında bir Giriş Paneli'nden bir çağrı alırsanız, çağrıyı cevaplayabilmek için 
görüşme kesilir.
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1

A

2

Gp doğrudan otomatik başlatma veya kameralar
Otomatik başlatma tuşunu kullanarak, ana Giriş Paneli kamerasını görüntüleyebilir ve eğer 
sistemde mevcutsa, diğer kameraları/Giriş Panellerini sırayla görselleştirebilirsiniz. 
Ayrıca, programlanabilir tuşlarla doğrudan belirli bir kamerayı veya Giriş panelini 
görüntüleyebilirsiniz. 
Belirli bir Giriş Panelini çağırmak için kullanılacak programlanabilir anahtar, kurulumu yapan kişi 
tarafından tanımlanır (bkz. Programlanabilir tuşları programlama).

1.	 Giriş Panellerini veya kameraları sisteminizde görüntülemek için dokunun.

2.	 Gerekirse, görüntünün ses/parlaklık/kontrast/renk ayar menüsünü açmak için joystick’e basın 
(bkz. Ses / video parametreleri ayarları)

(A) Tuşu yanıp söner, ses iletişimini faalleştirmek için gerekirse ona dokunun.
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4

3

A

B

3.	 Başka bir Giriş Panelini veya kamerayı görselleştirmeye geçmek için dokunun (devirsel mod 
aracılığıyla), bir kameradan diğerine geçiş sırasında (A) tuşu yanar. Kamera görselleşmesini 
kapatmak için, kapanma süresini bekleyin veya (B) tuşuna dokunun

4.	 Belirli bir Giriş Panelini doğrudan görselleştirmek için, programlanabilir tuşa dokunun (örneğin) 
programlanabilir tuş 

Not: Sesi faalleştirmeden bile bir kameradan diğerine geçebilirsiniz.

Not: NETATMO kameralar devirsel mod işlevinin bir parçası değildir, bu nedenle görselleştirilmezler. Bir 
Netatmo kamerası görselleştirmek için Netatmo kameralar paragrafına bakın
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NETATMO

Wi-Fi Home

1

2

NETATMO kameralar
Evinizde NETATMO kameralar varsa, bunları app Door Entry CLASSE100X ile ilişkilendirdikten sonra, 
doğrudan Classe100 X16E'nizden bir video kontrolü gerçekleştirmek için kullanabilirsiniz. 
NETATMO hesabınızla, her biri bir veya daha fazla kamera içeren birden fazla konut 
ilişkilendirilmişse, hepsi listede görselleştirilir. 
Örneğin, ana meskeninizde kurulu olan Classe100 X16E'nizden sahil evinizin görüntülerini 
görebilirsiniz.

Not: NETATMO uyumlu kameralardan gelen görüntüler yalnızca izleme işlevi app Security NETATMO’da 
faal ise görselleştirilebilir.

1.	 Bekleme modunda, ekranı etkinleştirmek için joystick’e basın.

2.	 Evinizdeki Netatmo kameraları görselleştirmek için basın.
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3.	 Görselleştirmek istediğiniz kamerayı seçmek için joystick'i yukarı/aşağı doğru kullanın.

4.	 İstenen kamerayı faalleştirmek için dokunun, (görüntü üç dakika görselleşir).

Camera 1

Camera 2

3

4
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5

5.	 İşlemi bitirmek için dokunun.
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1

2

Kilit açma

1.	 Ana Giriş Panelindeki kilidi açmak için dokunun.

2.	 Belirli bir kilidi doğrudan açmak için, (örneğin) programlanabilir tuşa  dokunun.

Kilit tuşunu kullanarak ana Giriş Panelinin kilidini açabilirsiniz. 
Ayrıca programlanabilir tuşları kullanarak sistemde mevcut olan diğer kilitleri de açabilirsiniz. 
Belirli bir kilidi açmak için kullanılacak programlanabilir tuş, yapılandırma sırasında kurulumu 
yapan kişi tarafından tanımlanır (bkz. Programlanabilir tuşları programlama).
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1

A

3

2

Çağrı cihazı
Bu fonksiyon, Classe 100 X16E mikrofonuna dikte edilen, ses difüzyon sisteminin hoparlörleri 
aracılığıyla sesli bir mesaj yayınlamanızı sağlar. 
Bu fonksiyonun etkinleştirilmesi kurulumu yapan kişi tarafından konfigürasyon sırasında tanımlanır 
(bkz. Programlanabilir tuşları programlama)

1.	 İletişimi açmak için dokunun, çağrının yapıldığını işaret etmek için (A) tuşu yanar

2.	 Mesajı yay.

3.	 Çağrıyı bitirmek için dokunun.



4342

Classe100 X16E
Kullanım ve kurulum kılavuzu

25-35 cm

40 cm

Hizmetler

TELELOOP hizmeti, seçici (T) donanımlı protez işitme cihazı kullanıcıları için de cihazın 
kullanılmasını sağlar. 
İşitme cihazını T konumuna getirin ve görüntülü interkom ile işitme cihazı arasında doğru manyetik 
eşleştirmeyi sağlamak için, cihaza cephesel olarak 25 - 35 cm mesafede bulunmanız önerilir.

Endüktif döngü

Not: metal mevcudiyeti ve elektrikli/elektronik cihazların (örn. Bilgisayarlar gibi) yarattığı arka plan 
gürültüsü, eşleştirme cihazının kalitesini ve performansını olumsuz olarak etkiler.

Eğer sisteminiz de mevcut ise, aşağıdaki gibi bir dizi hizmetten de yararlanabilirsiniz:
Endüktif döngü

Kapı durumu

Profesyonel stüdyo

Güvenli kilit
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1

2

Kapı durumu
Bu hizmet giriş kapısının kilit LED’i üzerinden açık veya kapalı olduğunu işaret eder. 
Bu hizmetin etkinleştirilmesi, kurulumu yapan kişi tarafından konfigürasyon sırasında tanımlanır 
(bkz. Programlanabilir tuşları programlama).

1.	 LED yanıp sönerse, giriş kapısı açıktır.

2.	 Aksine, eğer giriş kapısı kapalıysa, sönüktür.

Not: Hizmet sadece sistem öngörüyorsa faaldir - ek cihazlar gereklidir.

Not: Profesyonel Stüdyo hizmeti ile aynı anda faalleştirilemez.
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1

Bu hizmet, bir Giriş Paneli'nden bir çağrı geldiğinde eşleştirilmiş kilidi otomatik olarak kilit tuşuna 
basmadan açar. 
Kurulumu yapan kişi tarafından ayarlanan konfigürasyonu kullanarak (bkz. Programlanabilir 
tuşları programlama) bu hizmeti etkinleştirebilir ve bunu belirli bir menüden faalleştirebilirsiniz 
(bkz. Profesyonel stüdyo falleştir/devre dışı bırak).

1.	 Hizmet aktif olduğunda, Kilit LED'i yanıp söner.

Giriş Panelinden yapılan bir çağrının ardından, kilit otomatik olarak açılır.

Profesyonel stüdyo
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1

Güvenli kilit
Bu hizmet, faal olduğunda, iletişimde değilken Giriş Paneli kilidinin açılmasını önler. 
Bu nedenle kilidin açılmasına yalnızca Giriş Paneli ve Dahili ünite sesçil iletişimdeyken izin verilir. 
Bu hizmetin etkinleştirilmesi, kurulumu yapan kişi tarafından konfigürasyon sırasında tanımlanır 
(bkz. Arka görünüm).

Hizmet faal olduğunda, kilit tuşu veya bir kilidin faalleştirilmesini öngören programlanabilir 
tuşlardan biri devre dışı bırakılır.

Not: Hizmet, Profesyonel Stüdyo hizmeti ile aynı anda faalleştirilemez.

1.	 Bu tuşlardan birine dokunursanız, ilgili LED yanıp söner, ancak komutu yerine getirmez.



4746

Classe100 X16E
Kullanım ve kurulum kılavuzu

+

-

Cihaz Ayarlamalar ve Ayarları

Joystick kullanımı

Joystick’i kullanarak düzenlemeleri (Düzenleme menüsü ve/veya Ses /Video bağlantısı sırasında 
parametre düzenleme) ve ayarları (Ayarlar Menüsü) yapabilirsiniz

Menüde gezinmek ve çeşitli ayarları seçmek için cihazın yan tarafındaki joystick'i kullanmanız 
gerekir.

SEMBOL YAPILACAK EYLEM HİZMET

Bas Ayarlar modunda onayla/gir

> 5 sec 5 saniyeden uzun süre basılı tutun Ayarlar moduna girin

Joystick'i yukarı hareket ettirin (serbest 
bıraktığınızda merkezi konuma döner) Önceki sayfa/seviye yükselir

Joystick’i aşağı doğru hareket ettirin 
(serbest bıraktığınızda merkezi konuma 
döner).

Sonraki sayfa/seviyesini azaltır
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Bekleme modunda, ekranı 
etkinleştirmek için joystick’e 
basın.

Zil sesi seviyesini düzenleyin.

Door Entry 
CLASSE 100X 

App

Sayfayı seçmek için joystick'i 
yukarı/aşağı kullanın:

Door Entry CLASSE100X 
uygulamasını mağazalardan 
indirebilirsiniz, uygulama ile 
ilk eşleştirmeden sonra sayfa 
kaybolur.

Wi-Fi düzenlemeler ve ayarları

Wi-Fi düzenlemeler ve ayarları menüsü

OFF

A
Profesyonel stüdyo hizmetini 
falleştirir/devre dışı bırakır.

NETATMO

Wi-Fi Home

NETATMO kameraları 
görselleştirir
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Wi-Fi'yi etkinleştirebileceğiniz/
devre dışı bırakabileceğiniz 
/sıfırlayabileceğiniz, 
uygulama ile ilk eşleştirme 
yapabileceğiniz ve cihazı 
sıfırlayabileceğiniz Wi-Fi 
ayarları sayfası

Cihaz bilgisi.

EXIT Menüden çık.
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Bekleme modunda, ekranı etkinleştirmek ve ilgili sayfayı seçmek için joystick’e basın.

Zil sesi seviyesi ayarı

1

1	 Ses seviyesini düzenlemek 
için joystick'e basın. 
Ayarlanan ses seviyesinde 
zil sesi çalar.

2

2

2	 Ses seviyesini (1 - 8) 
seçmek için joystick'i 
yukarı/aşağı kullanın.

4

4

4	 Başka bir ayar seçmek 
veya çıkmak için son 
sayfayı seçmek için 
joystick’i yukarı/aşağı 
doğru kullanın.

3

3	 Ayarı onaylamak için 
joystick’e basın veya 
zaman aşımını bekleyin.

Minimum seviye, zil sesinin 
hariç tutulmasına eşdeğerdir. 
İlgili LED kırmızı yanıp 
sönüyor.
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Not: Güvenli kilitleme ve Kapı durumu hizmeti ile aynı anda faalleştirilemez.

Bekleme modunda, ekranı etkinleştirmek ve ilgili sayfayı seçmek için joystick’e basın.

OFF

A

1

A

A	 İşlev durum göstergesi 
(ON = etkin, OFF = devre 
dışı)

1	 Modları değiştirmek için 
joystick'e basın.

ON

A

2

2

2	 Başka bir ayar seçmek 
veya çıkmak için son 
sayfayı seçmek için 
joystick’i yukarı/aşağı 
doğru kullanın.

Bu hizmet, bir Giriş Paneli'nden bir çağrı geldiğinde eşleştirilmiş kilidi otomatik olarak kilit tuşuna 
basmadan açar. 
Bu hizmetin etkinleştirilmesi, kurulumu yapan kişi tarafından konfigürasyon sırasında tanımlanır 
(bkz. Programlanabilir tuşları programlama. 
Ayrıca, hizmeti aşağıdaki şekilde etkinleştirmek gerekir:

Profesyonel stüdyo falleştir/devre dışı bırak
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Wi-Fi ayarları

Bekleme modunda, ekranı etkinleştirmek ve ilgili sayfayı seçmek için joystick’e basın.

İlgilendiğiniz sayfayı seçmek 
için joystick’e basın.

Not: Cihazı Wi-Fi ağı ve uygulamaya bağlamak için, ilk önce Classe100 X16E’yi Door Entry CLASSE100X 
uygulamasına eşleştirme prosedürünü gerçekleştirmelisiniz.

RESET

Wi-Fi ağını sıfırla

Wi-Fi Home
Sayfayı seçmek için joystick'i 
yukarı/aşağı kullanın:

Wi-Fi ağını etkinleştirme 
/ devre dışı bırakma
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EXIT Menüden çık.

RESET

Cihaz sıfırlama

Not: Wi-Fi ağının cihazdan bağlantısını kesmek için cihaz sıfırlama cihaz sıfırlama prosedürünü 
uygulamanız gerekir.

Wi-Fi ağını etkinleştirme / devre dışı bırakma

Artık Wi-Fi ağı artık etkin 
değil, ancak cihaz hala kimliği 
doğrulanmış durumda.

OFF

Bu sayfada Classe100 X16E’nin bağlı olduğu ağı görüntüleyebilir ve sonunda bağlantıyı devre dışı 
bırakabilirsiniz.

A	 Cihazın bağlı olduğu Wi-Fi 
ağı adı;

1.	 Wi-Fi ağını devre dışı 
bırakmak için joystick’e 
basın.

Wi-Fi Home

1

A
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Wi-Fi ağını sıfırla

Not: Prosedürü tamamlamazsanız, birkaç saniye sonra bağlantı yeniden başlar.

Bu sayfa da, cihazın bağlı olduğu Wi-Fi ağını veya ağ şifresini değiştirebilirsiniz.

1.	 Wi-Fi ağını sıfırlamak için 
joystick’e basın.

RESET
1

3.	 Onaylamak için joystick’e 
basın.

3

2.	 Onay simgesini seçmek 
için joystick’i aşağı doğru 
hareket ettirin.

2

Cihaz artık Wi-Fi ağına bağlı 
değil. 
Cihazı aynı ağa veya yeni bir 
ağa bağlamak için, Ayarlar/Wi-
Fi görüntülü interkom ayarla 
bölümündeki App Door Entry 
CLASSE 100X uygulamasından 
belirtilen prosedürü 
tamamlamanız gerekir.
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Not: Eşleştirilmiş hesaplar ve Wi-Fi ile ilgili tüm veriler silinecektir.
Not: Bu prosedür, cihazı sıfırlar, sistemi sıfırlamayı tamamlamak için Ayarlar/Görüntülü interkomu 
sıfırla paragrafına bakın.

Cihaz sıfırlama

Bu sayfada cihazı sıfırlayabilirsiniz.

1.	 Cihazı sıfırlamak için 
joystick’e basın.

RESET

1

3.	 Onaylamak için joystick’e 
basın.

3

2.	 Onay simgesini seçmek 
için joystick’i aşağı doğru 
hareket ettirin.

2
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Bekleme modunda, ekranı etkinleştirmek ve ilgili sayfayı seçmek için joystick’e basın.
Cihaz bilgisi

1.	 Bilgileri görüntülemek için 
joystick’e basın.

1

A	 Classe100 X16E’nin bağlı 
olduğu Wi-Fi ağı adı;

B	 Ağ parametreleri.

C	 Donanım yazılımı 
sürümleri

D	 MAC Adresi.

E	 Konfigüratörlerin değeri 
(bkz. Konfigürasyon).

Wi-Fi: Wi-Fi Home

IP: 192.168.178.43

Net mask: 255.255.255.0

Gateway: 192.168.178.1

DNS 1: 8.8.4.4

DNS 2: 8.8.8.8

FW Vers.: 1.0.0

MAC: 00:03:50:83:04:93

N: 1

P: 1

M: 93

C
D

E

A B
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1

1	 Bağlantı sırasında, 
parametreleri değiştirmek 
için joystick’e basın.

2

2

A
B

Sayfa, parametre tipini (A), 
ve (tabloya bakın) ayarlanan 
seviyeyi (B) gösterir

2	 Değerini değiştirmek 
istediğiniz parametre 
tipini seçmek için joystick'i 
yukarı/aşağı doğru 
kullanın (aşağıdaki tabloya 
bakın)

Ses / video parametreleri ayarları İşlev NETATMO kameralarda bulunmamaktadır

Bir Dahili ünite veya Giriş Paneli ile bağlantı sırasında app Door Entry CLASSE100X uygulamasından 
Evi çağır işlevini kullanarak, sesin seviyesini ve video bağlantısı durumunda görüntünün rengini, 
kontrastını ve parlaklığını değiştirebilirsiniz.

İKONA PARAMETRE TİPİ

Hoparlör seviyesi	 (Parametre sadece aktif ses ile ayarlanabilir)

Görüntü parlaklığı

Görüntü kontrastı

Görüntü rengi
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4

4

4	 İstediğiniz seviyeyi 
seçmek için joystick'i 
yukarı/aşağı doğru 
kullanın.

6

6

6	 Başka bir parametre 
seçmek veya çıkmak için 
son sayfayı seçmek için 
joystick’i yukarı/aşağı 
doğru kullanın.

3

3	 Seviyeyi değiştirmek için 
joystick'e basın.

5

5	 Zaman aşımını onaylamak 
veya beklemek için 
joystick’e basın.
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> 5 sec

Ekranı aktif hale getirmek ve 
ayarlar menüsüne girmek için 
joystick’i bekleme modunda 
en az 5 saniye basılı tutun.

Bir zil sesini bir olaya 
eşleştirin

EXIT Menüden çık.

Ayarlar

Ayarlar menüsü

ON
Tuş sesini etkinleştir/devre 
dışı bırak

Sayfayı seçmek için joystick'i 
yukarı/aşağı kullanın:
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Ekranı aktif hale getirmek ve ayarlar menüsüne girmek için joystick’i bekleme modunda en az 5 
saniye basılı tutun.

Gelişmiş menüye girmek için joystick'i en az 5 saniye basılı tutun ve ilgili sayfayı seçin.

ON

1

A

A	 İşlev durum göstergesi 
(ON = etkin, OFF = devre 
dışı).

1	 Modları değiştirmek için 
joystick'e basın.

OFF 2

2

2	 Başka bir ayar seçmek 
veya çıkmak için son 
sayfayı seçmek için 
joystick’i yukarı/aşağı 
doğru kullanın.

1

1	 İlk olayı eşleştirmek için 
joystick’e basın.

01

0

2

2

A

B

2	 Zil sesini ayarlamak 
istediğiniz çağrı tipini 
seçmek için joystick'i 
yukarı/aşağı doğru 
kullanın (aşağıdaki tabloya 
bakın).

Sayfa, çağrı tipini (A) ve 
mevcut zil sayısını (B) gösterir.

Bu hizmet, tuşlara basıldığında bir BİP sesini etkinleştirir/devre dışı bırakır. Default olarak, hizmet 
devre dışıdır, bunu değiştirmek için aşağıdaki prosedürü uygulayın:

Bu sayfada, çeşitli çağrı tipleriyle eşleştirilmiş melodileri değiştirebilirsiniz. 
S=2 ve S=3 ile yapılandırılmış GP'den gelen bir çağrının ardından çalan melodiler varsayılan olarak 
tanımlanır ve değiştirilemez (kurulumu yapan kişi ile Giriş Panellerinin yapılandırmasını kontrol 
edin).

Tuş sesi etkinleştirme/devre dışı bırakma

Belli bir olay ile zil sesini eşleştirme (çağrı)
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İKONA ÇAĞRI TİPİ

0

ANA GİRİŞ PANELİ’nden çağrı zil sesini seçin

1

İKİNCİL GİRİŞ PANELİ’nden çağrı zil sesini seçin

KATTA ÇAĞRI zil sesi seçimi

İNTERKOM ÇAĞRISI zil sesi seçimi

HARİCİ INTERCOM ÇAĞRISI zil sesi seçimi (sadece 346850 arayüzle)

15 4

4

4	 Eşleştirilecek melodiyi 
seçmek için joystick'i 
yukarı/aşağı doğru 
kullanın (melodi çalar).

15 6

6

6	 Başka bir çağrı seçmek 
için veya çıkmak için 
son sayfayı seçmek için 
joystick’i yukarı/aşağı 
doğru kullanın.

01
3

3	 Devam etmek için 
joystick’e basın.

15
5

5	 Zaman aşımını onaylamak 
veya beklemek için 
joystick’e basın
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App Door Entry CLASSE100X Giriş uygulamasını indirmek için (App Store'dan iOS 
cihazları, Play Store'dan Android cihazları için), akıllı telefonunuzla QR kodunu tarayın:

App Door Entry CLASSE100X uygulaması tarafından kullanım
Giriş
Classe 100 X16E'nizle ücretsiz app Door Entry CLASSE100X uygulaması üzerinden etkileşimde 
bulunabilirsiniz. 
Kaydolduktan ve kimlik doğrulamasından sonra, cihazla eşleştirme yapmalısınız; Bu noktada 
şunları yapabilirsiniz:

–	 Giriş Panellerinden bir görüntülü kapı telefonu çağrısına cevap vermek;

–	 Eve çağrı (Classe 100 X16E'nize bir çağrı yapın);

–	 Giriş panellerinden ve  tele kameralardan gelen görüntüleri görselleştirin;

–	 Giriş panelleri kilidini açın;

–	 Classe100 X16E’inizin yazılımını güncelleyin.
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3

2

1

A

AccessBack Edit

Legrand
Codice di verifica dell’indirizzo di posta ...
Verifica dell’indirizzo di posta elettronica 
Grazie per aver verificato l’account ho...

Appena aggiornato
1 non letta

16:15
4

5

Access

E-mail address verification 
code of the Legrand 
account
Today 04:15 pm

Just updated
1 not read

Thank you for verifying your
J.Smith@bticino.com account

The code is: 196466

Best regards, 
Legrand

Address verification code

This message was sent from an 
e-mail address that is not checked. 
Do not reply

Hesap kaydı
App Door Entry CLASSE100X uygulamasını kullanmak ve daha sonra Classe 100 X16E'nizle arayüz 
fonksiyonlarından yararlanmak için önce kayıt olmalısınız. 
Uygulamayı açtıktan sonra, kaydolmak için talimatları izleyin: 
Oluşturulan hesap Legrand/BTicino cihazlarına bağlı tüm uygulamalarda bütünleşmiş olacaktır.

A	 Yardım bölümüne erişin

1.	 Kayıt olmak ve bir hesap oluşturmak için dokunun

2.	 Sistemin bir doğrulama kodu göndereceği e-posta adresini girin

3.	 Doğrulama kodunu göndermeyi onaylamak için dokunun

Onayladıktan sonra, sistem ilk erişimi sağlamak için kayıt sırasında belirttiğiniz e-posta adresine 
veri (doğrulama kodu) gönderir

4.	 Size e-posta yoluyla gönderilen doğrulama kodunu girin

5.	 Onaylamak için dokunun
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6

8

7

6.	 Bir şifre girin ve verilerinizi girerek alanları doldurun.

7.	 Bağlantılı metinde ifade edilen kullanım şart ve koşullarını kabul etmek için işaretleyin 
(zorunlu).

8.	 Devam etmek için dokunun.
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A

C

B

1

2

Yetkilendirme

1.	 E-posta adresinizi ve şifrenizi girin.

2.	 Erişmek için dokunun.

Not: bir saat içinde üç başarısız giriş denemesinden (yanlış şifre) sonra, sistem hesabı 15 dakika 
boyunca kilitleyecektir.

Portala kaydolduktan sonra, e-posta adresinizi ve şifrenizi girerek giriş yapabilirsiniz.

A	 Yardım bölümüne erişin

B	 Şifre kurtarma prosedürünü başlatmak için dokunun

C	 Yeni bir hesap oluşturmak için dokunun
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1

3

2

AccessBack Edit

Legrand
Codice di verifica dell’indirizzo di posta ...
Verifica dell’indirizzo di posta elettronica 
Grazie per aver verificato l’account ho...

Appena aggiornato
1 non letta

16:15
Access

E-mail address verification 
code of the Legrand 
account
Today 04:15 pm

Just updated
1 not read

Thank you for verifying your
J.Smith@bticino.com account

The code is: 196466

Best regards, 
Legrand

Address verification code

This message was sent from an 
e-mail address that is not checked. 
Do not reply

5

4

Şifremi unuttum

1.	 Şifre kurtarma prosedürünü faalleştirmek için dokunun.

2.	 Sistemin bir doğrulama kodu göndereceği e-posta adresini girin

3.	 Doğrulama kodunu göndermeyi onaylamak için dokunun

Onayladıktan sonra, sistem ilk kez giriş yapmak için belirttiğiniz e-posta adresine veriyi (doğrulama 
kodu) gönderir.

4.	 Size e-posta yoluyla gönderilen doğrulama kodunu girin

5.	 Kodu doğrulamak için dokunun.

Şifrenizi unuttuysanız:
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8

6

7

1

6.	 Yeni şifreyi girin. 
Güvenlik nedeniyle, aşağıdaki özelliklere sahip yeni bir şifre girin: 
– minimum uzunluk 8 karakter; 
– en az bir harf ve bir sayı içermelidir; 
– Kullanılan son 5 şifreden farklı olmalıdır.

7.	 Şifreyi tekrar girin.

8.	 Onaylamak için dokunun, kimlik doğrulama yapmak için Home Page görünecektir.

Yardım
Bu bölümde FAQ’ları görüntüleyebilir ve karşılaştığınız bir sorun için bir rapor gönderebilirsiniz.

1.	 YARDIM bölümüne girmek için dokunun.
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FAQ
Bu bölümde app Door Entry CLASSE100X uygulamasını kullanma hakkında sık sorulan soruların 
(FAQ) cevaplarını görselleştirebilir ve arayabilirsiniz.

1.	 FAQ bölümüne girmek için dokunun.

2.	 Açıklığa kavuşturmak istediğiniz konuyu seçin.

Günlük gönderme
Bu bölümde karşılaştığınız bir sorun için bildiri gönderebilirsiniz.

1.	 Günlük Gönderme bölümüne girmek için dokunun.

2.	 Uygun alanda bildirmek istediğiniz sorunu yazın.

3.	 Raporu teknik servise göndermek için dokunun.

Not: doğrudan bir yanıt almayacaksınız, ancak bildiriniz hizmeti geliştirmek için geliştiriciler tarafından 
kullanılacaktır.
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Wi-Fi Home

Wi-Fi 01

Wi-Fi 02

Wi-Fi 03

Wi-Fi 04

Wi-Fi 05

Wi-Fi 06

Wi-Fi

Other...

2

3

4

3

İlk kez kaydolduktan ve kimlik doğrulamasından sonra (ilk akıllı telefon), hesabınızı Classe 100 X16E 
ile eşleştirmek için izlemeniz gereken bir öğretici başlangıç gösterilecektir. 
Bu işlem yalnızca ilk erişimde gereklidir ve Classe 100 X16E’yi evinizin Wi-Fi ağına bağlamanıza ve 
iki cihaz arasındaki bağlantıyı faalleştirmenize olanak sağlar. 
Class100 X16E'nin bağlı özelliklerini kullanabilmeleri için diğer kullanıcıları da davet edebilirsiniz.

2.	 Öncelikle akıllı telefonunuzu ev Wi-Fi ağınıza bağlamanız gerekir.

3.	 Kaydolduktan sonra kimlik doğrulaması yapın.

4.	 Akıllı telefon henüz C100X16E ile eşleştirilmediğinden, bu görüntü belirir, eşleştirme 
prosedürünü başlatmak için dokunun.

1.	 Uygulamayı aç

Cihaz eşleştirme

Not: Eşleştirme prosedürü tamamlanmadan önce kesilirse, uygun prosedürü kullanarak Classe 100 X16E’i 
sıfırlamak gerekir.
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5.	 Bekleme modunda, ekranı etkinleştirmek için joystick’e basın.

6.	 Devam etmek için dokunun.
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Door Entry 
CLASSE 100X 

App

7

8

7.	 Wi-Fi ayarları sayfasını seçmek için joystick'i aşağıya doğru kullanın.

8.	 Sayfaya girmek için joystick'e basın.

Classe 100 X16E'nizin hiç bir zaman eşleştirilmediğini işaret eden ekran görüntüsü belirir ve 
prosedür başarılı olduğunda kaybolur.



72

Classe100 X16E
Kullanım ve kurulum kılavuzu

OFF

SOFT_AP

9

9.	 C100X16E'nizi oluşturan geçici Wi-Fi ağını faalleştirmek için dokunun.

Bu ekran görüntüsü belirir ve birkaç saniye sonra bir qrcode belirir.
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10.	 Devam etmek için dokunun.

11.	 Qrcode’u akıllı telefonunuzla tarayın.
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13

Wi-Fi Home

BTICINO_cc9bdf

Wi-Fi 02

Wi-Fi 03

Wi-Fi 04

Wi-Fi 05

Wi-Fi 06

Wi-Fi

Other...

BTICINO_cc9bdf

Wi-Fi Home

Wi-Fi 02

Wi-Fi 03

Wi-Fi 04

Wi-Fi 05

Wi-Fi 06

Wi-Fi

Other...

14

15

14.	 Akıllı telefonunuza bağlanmak için C100X16E’i oluşturan geçici ağı seçin 
(örn. "BTICINO_cc9bdf").

15.	 Şimdi C100X16E'niz geçici ağa (A), bağlıdır, devam etmek için dokunun

12.	 Cep telefon ayarlarınızı açmak için dokunun

13.	 Wi-Fi ağı ayarlarını açmak için dokunun

Not: bu prosedür kullanılan akıllı telefona bağlı olarak değişebilir.
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Wi-Fi Home

Wi-Fi 02

Wi-Fi 03

Wi-Fi 04

Wi-Fi 05

Wi-Fi 06

Home1234%

Wi-Fi Home

18 19

16

17

IP : 192.168.1.203

16.	 Şimdi C100X16E'yi bağlanacağınız ev Wi-Fi ağını seçin.

17.	 Evinizdeki Wi-Fi ağının şifresini girin

18.	 Onaylamak için dokunun

19.	 Devam etmek için dokunun.

Şimdi C100X16E ve akıllı telefon arasındaki veri değişimi başlıyor; bu prosedür birkaç dakika 
sürebilir.
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Wi-Fi Home

20

Eşleştirme tamamlandığında onay ekran görüntüsü belirir

Classe 100 X16E şimdi ev Wi-Fi ağına bağlandı

20.	 Devam etmek için dokunun.

Not: Classe 100 X16E'nin Wi-Fi bağlantısının devre dışı bırakılması veya Wi-Fi ağının şifre değişikliği için 
sıfırlanması, kolayca belirli Wi-Fi ayarları menüsünden yapılabilir.
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21 22

23

Veyahut

21.	 Devam etmek için dokunun.

22.	 Home page sayfasını hemen kişiselleştirmek için dokunun (bkz. Home page sayfası 
Kişiselleştirme).

23.	 Daha sonra yapmak için üzerine dokunun, Home page sayfası belirecektir.
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A

E

App CLASSE100X uygulamasının Home Page sayfası gereksinimlerinize göre kişiselleştirilbilira. 
Kimlik doğrulama işleminden sonra, bu sayfadan Classe 100 X16E'niz ve görüntülü interkom 
sisteminizle etkileşime girebilirsiniz. 
Açılır menü ile çeşitli ayarları da yapabilirsiniz.

Ana sayfa

A	 Açılır menü.

B	 Kameraların veya Giriş Panelleri seçimi ve görselleştirilmesi.

C	 Kilitleri faalleştirme.

D	 Merdiven ışık faalleştirilmesi.

E	 Classe 100 X16E'nizi çağırın.

Not: Kapalı ekran APP DOOR ENTRY uygulaması (arka plan) çalışması, akıllı telefona kurulan aşağıdaki 
uygulamalar tarafından engellenebilir: 
– pil kullanımını ve enerji tasarrufunu optimize ederler; 
– Akıllı telefonunuzu koruyan (antivirüs veya benzeri programlar).

Not: Giriş sayfasının görünümü ve mevcut işlevler aşağıdakilere bağlıdır:

– sisteminizde kurulu olan cihazlardan;

– Classe 100 X16E'nizin konfigürasyonundan;

– App Door Entry CLASSE100X uygulamanızın Home Page sayfasını nasıl kişiselleştirdiğinizden
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Bu fonksiyon ile kurulumu yapan kişi tarafından konfigüre edilmiş kameraları ve Giriş Panellerini 
görüntüleyebilirsiniz (bkz. Konfigürasyon). 
Netatmo kameralar bölümünde açıklandığı gibi eşleştirilirse NETATMO kameraları da 
görselleştirebilirsiniz

Kameraları veya Giriş Panellerini görüntüler

1.	 İstediğiniz kamerayı veya Giriş Panelini seçin.

2.	 Görselleştirmek için dokunun.

A	 Kamera veya Giriş Paneli adı.

B	 Kameraları veya Giriş Panellerini kaydırır.

C	 Kamerayı veya Giriş Panelini görselleştirir. 
– NETATMO kamera  
– Kamera 
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3

Telecamera4 A Telecamera

5

6

3.	 Yönetim tuşlarını görüntülemek için dokunun

4.	 Mikrofonu faalleştirmek ve Giriş Paneli ile iletişim kurmak için dokunun.

5.	 Bir sonraki kamera üzerinde devirsel modu yapmak için dokunun.

6.	 Görüntü almayı durdurmak için dokunun

A	 Çağrı kalitesi göstergesi: iletişim için yeterli koşulların (Cloud, Wi-Fi ve 3G / 4G bağlantısı) olup 
olmadığını gösterir.

	

İyi Kalite

Orta kalite

Düşük kalite

Not: NETATMO kameralar devirsel mod işlevinin bir parçası değildir, bu nedenle görselleştirilmezler. 
Bir Netatmo kamerası görselleştirmek için Netatmo kameralar paragrafına bakın
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Bu işlev ile, cihazınızda kulum yapan kişi tarafından yapılandırılmış olan Giriş Panelleri kilitlerini 
açabilirsiniz.

Bu fonksiyonla merdiven ışığını açabilirsiniz.

Kilitleri açın

Merdiven ışıkları

A	 Eşleştirilmiş Giriş Panel kilidi.

B	 Diğer kilitler.

A	 Merdiven ışık faalleştirilmesi.

1.	 Merdiven ışığını yakmak için sağa sürükleyin.

A	 Yeşil olduğunda ışık yanmıştır, kırmızı kalması durumunda komut doğru şekilde yapılmamıştır.

1.	 Kilidi faalleştirmek için sağa doğru sürükleyin.

A	 Yeşil olduğunda, kilit faalleştirilir, kırmızı kalması durumunda, komut doğru şekilde yapılmamıştır.
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1
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Bu fonksiyon ile Giriş Paneli'nden gelen çağrıları alabilirsiniz.

Akıllı telefon stand-by modundayken, Giriş Panelinden gelen bir aramayı istinaden: 
– Android'de, çağrı yönetimi için simgelerle alınan görüntü belirir*; 
– iOS üzerinde çağrı bildirimi belirir; 
– Her iki sistemde bir push bildirimi gelecektir.

Görüntülü interkom çağrısı alma

*Çağrıyı alan ilk üç akıllı telefon, yanıtlamadan önce video görüntüsünü doğrudan görecek, diğerleri ise 
yalnızca cevapladıktan sonra görecektir. Bir akıllı telefonun cevaplaması diğerlerini hariç tutar.

1.	 Sesi faalleştirmek ve cevaplamak için dokunun, çağrının sesi ahizesiz modda otomatik olarak 
yayılır.

2.	 Ahizesiz moddan telefon moduna geçiş yapmak için dokunun.

3.	 Gerekirse, mikrofonu sessiz moda almak için dokunun.



8382

Classe100 X16E
Kullanım ve kurulum kılavuzu

5

4

4.	 Sonra ayrıca, düğmeyi sürükleyerek, çağrının geldiği Giriş Paneli kilidini açabilirsiniz, yeşile 
dönüştüğünde kilit faalleştirilmiştir, kırmızı kalması durumunda komut doğru şekilde 
yapılmamıştır.

5.	 Çağrıyı bitirmek için dokunun.
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Bir NETATMO Welcome kamerası kurduysanız ve bu, Giriş Panelinden bir çağrı aldığınızda veya 
otomatik başlatma yaptığınızda, yüz tanıma işlevi aracılığıyla evinizde bir mevcudiyet tespit 
ettiğinde, app Door Entry CLASSE100X uygulaması konutunuzda (app Security di NETATMO 
uygulamasının "Ev içi" işlevi) yeni gelen çağrıyı yönetebilecek biri olup olmadığını size gösterir.

app Door Entry CLASSE100X uygulaması, konutunuzda app Security di NETATMO uygulamasının 
"Ev içi" işleviyle etkileşimli olarak Giriş Panelinden gelen çağrıyı yönetebilecek biri olup olmadığını 
gösterir. 
NETATMO Welcome kamerası, bilinen bir yüzü algıladığında "Ev içi" bölümüne ekler. 
Belirli bir süre sonra (app Security di NETATMO uygulamasında kişiselleştirilebilir)kameranın yüzü 
artık algılamadığını belirledikten sonra, "Dışarı" bölümüne taşınacaktır.

A.	 Giriş Paneli görüntü görselleştirilmesi

B.	 NETATMO Welcome kamerası tarafından evde tespit edilen kişilerin adı

Not: Bu işlev yalnızca izleme app Security di NETATMO uygulamasında faal ise ve Classe100 X16E 
üzerinde NETATMO kameraları etkinleştirdiyseniz kullanılabilir

Not: kameraların bilinmeyen kişileri algılaması durumunda, numarası görselleşir

1.	 "Ev içi" bölümünde hangi kişinin bulunduğunu görselleştirmek için dokunun.

A.	 "Ev içi" bölümünde bulunan kişiler

B.	 "Ev içi" Bölümü

C.	 "Dışarı" Bölümü

D.	 Son yüz algılamasından bu yana geçen zaman göstergesi

A

B

Anjelica identified

Alicia identified

36 minutes ago 42 minutes ago

Live

C

D

A
B

At home Outdoor

Main home Main home

THURSDAY 15 NOVEMBER

1
THURSDAY 15 NOVEMBER
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app Security di NETATMO, bir yüz algıladığında her zaman "Ev içi" bölümüne ekler. 
Eğer belirli bir süre (en az 1 saat ve en çok 12 saat) kamera yüzü algılamazsa, yüz otomatik olarak 
"Dışarı" bölümüne taşınır.

Yüzü "Dışarı" bölümünden "Ev içi" bölümüne manuel olarak da taşıyabilirsiniz.

1.	 Ayarlar menüsünü açmak için dokunun.

2.	 Kayıt kurallarını tanımlamak için dokunun

3.	 Profiller için kurallar ayarlamak için dokunun

4.	 Yüzün "Dışarı" bölümüne taşınacağı süreyi kişiselleştirmek için dokunun.

1.	 "Ana Sayfa" bölümüne taşımak istediğiniz kişinin yüzüne dokunun ve basılı tutun.

2.	 "Ev içi" ne taşımak için dokunun.

Anjelica identified

Alicia identified

Main home

THURSDAY 15 NOVEMBER

2 ore fa

Live

2 ore fa

Live Live

36 minutes ago 42 minutes agoora

At home Outdoor At home Outdoor At home Outdoor

Main home Main homeMain home

Cancel

Modify

Is at home?

1

2

Parameters

Profile setting

Main Home

My account

Manage my home

Record rules

Cloud saving

Manage Guests

Install new products

My products

End

End

2

4

Profile settings

Internal video cameras

Delete old events

Smart notifications

Enable to consolidate several notifications 
into a single one; for example, “Tom and 
unknown face identified”. 
This aggregation requires a few 
more seconds, but the most relevant 
notifications will be received.

33

Record rules

Consider people as being “out” if they 
have not been detected for a 
period of time equal to...  
4h 0min.

People will be considered to be away from 
home 4 hours and 0 minutes after having last 
been detected by your intelligent internal 
video camera. This does not apply to users 
who have activated geolocalisation services 
to determine when they have left the home. 
In order to use the geolocalisation services, 
enable the “This is me” option in your 
profile page.

4 h 0 min

1 month ago
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2

2.	 Çağrılan taraf Classe 100 X16E'den cevap verdiğinde, sesli iletişim faalleştirilir.

1

1.	 Class100 X16E'yi çağırmak için dokunun.

Bu fonksiyonla Classe 100 X16E’nizle iletişim kurabilirsiniz.

Evi çağır: Classe 100 X16E'nizi çağırın
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3

3.	 Çağrıyı sonlandırmak için dokunun
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1

A

B

D

E

F

G

H

C

1.	 Açılır menüyü açmak için dokunun

A	 Kullanıcılar bölümünü açar.

B	 Ayarlar bölümünü açar

C	 Açılır menüyü kapatır.

D	 Hesap bölümünü açar.

E	 NETATMO kameralar

F	 FAQ ve günlük Gönderme sayfasını açar.

G	 APP hakkında bazı bilgiler içeren bir ekran görüntüsü açar (sürüm vb.).

H	 Oturumu kapatır.

Bu açılır menü ile eşleştirilmiş kullanıcıları yönetebilir, Home Page sayfasını kişiselleştirebilir, Wi-Fi 
bağlantısını kurabilir, Classe 100 X16E’nizi sıfırlayabilir ve güncelleyebilirsiniz.

Menü
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A

C

D

B

E

1

Ana kullanıcıyı ( ) ayırdığında, onun yerini kimin alacağını işaret etmelisiniz. 
Ana kullanıcı, ilişkiyi yapan ilk kişidir, tüm account’ları ayrıştırır, diğer kullanıcılar ise sadece 
kendilerini ayrıştırabilirler.

Kullanıcılar
Bu bölümde şunları yapabilirsiniz:

–	 eşleştirilmiş kullanıcıları ve Classe 100 X16E ile etkileşime girecek cihazları görüntüleme;

–	 kullanıcıları veya cihazları ayırma;

–	 diğer kullanıcıları davet etme ve hesaplarını Classe 100 X16E’niz ile eşleştirme, böylece Classe 
100 X16E’nin bağlı olduğu işlevleri kullanabilirler.

1.	 Kullanıcılar bölümünü açmak için dokunun

A	 Davet edilen ve eşleştirilen kullanıcı.

B	 Birincil kullanıcı

C	 Kullanıcıyla eşleştirilmiş akıllı telefon.

D	 Kullanıcı davet edildi, ancak henüz eşleştirilmedi.

E	 Başka bir kullanıcıyı davet etmek için prosedürü başlatın.
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B

A

1

2

3

1

J.Brown@BTicino.com

J.Brown@BTicino.com

Bir kullanıcıyı davet edin

Bu prosedürle, diğer kullanıcıları Classe 100 X16E'nizin fonksiyonlarını kullanmaya davet 
edebilirsiniz, bu şekilde Classe 100 X16E'nin bağlı olan fonksiyonlarını kullanabilirler.

1.	 Başka bir kullanıcı davet etmek için dokunun.

2.	 Eşleştirmek için kullanıcının e-posta adresini girin ve onaylayın.

3.	 Davetiyeyi onaylamak için dokunun.

4.	 Davet gönderildi, kapatmak için dokunun.

Davet edilen kullanıcı, sisteminizi kontrol etmek üzere davetiyeyle birlikte bir e-posta alacak. 
Davet edilen kullanıcı önceden bir Legrand, hesabına sahipse kimliği doğrulandıktan sonra 
sisteme otomatik olarak erişim yetkisi vardır, bunun tersi bir Legrand hesabı yoksa davetliler 
listesinde (A) belirir. 

Kaydolduktan ve kimlik doğrulamasından sonra, hesabınızla (B) eşleştirilmiş cihazlar sistemle 
eşleştirilir ve listede görünür.
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1

2

3

Bir akıllı telefonu ayırır

1.	 Bir akıllı telefonu ayırmak için kaydırın.

2.	 Devam etmek için dokunun.

3.	 Onaylamak için dokunun

Şimdi bu akıllı telefon ile, kullanıcı sistemi yönetemeyecektir. 
Akıllı telefonu yeniden eşleştirmek için yeniden kimlik doğrulaması yapmak yeterlidir.
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Bir kullanıcıyı ayır

1.	 Bir kullanıcıyı ve onunla ilişkili tüm cihazları ayırmak için kaydırın.

2.	 Devam etmek için dokunun.

3.	 Onaylamak için dokunun

1

2

3

5

4

7

6

Kullanıcınız ana kullanıcı ise, ve onu elimine etmek istiyorsanız hangi kullanıcının yerinizi alacağını 
işaret etmelisiniz.

4.	 Yeni ana kullanıcıyı işaret etmek için dokunun.

5 	 Devam etmek için dokunun.

6	 Kullanıcınızın şifresini girin.

7 	 Onaylamak için dokunun, home page sayfasına geri getirileceksiniz.
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Şimdi ayrıştırıldınız, sistemi yönetmeye geri dönmek için yeniden davet edilmeniz gerekmektedir.

Dikkat: ayrıştırılacak kullanıcı kalan tek kişi ise, sistem cihazı sıfırlamak için size bir tutorial önerir.
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1

A

B

C

D

E

Bu bölümde yazılımını güncelleyebilir, Home Page sayfasını kişiselleştirebilir, Wi-Fi bağlantısını 
ayarlayabilir, Classe 100 X16E'nizi sıfırlayabilir ve güncelleyebilirsiniz.

Ayarlar

1.	 Ayarlar bölümünü açmak için dokunun.

A	 Class 100 X16E yazılımı güncelleme prosedürünü gerçekleştirir.

B	 Home page sayfasını kişiselleştirir.

C	 Classe 100 X16E'nin Wi-Fi bağlantısını ayarlamak için prosedürü uygular.

D	 Classe 100 X16E sıfırlamak için prosedürü uygular.

E	 App’dan zil sesleri seçme sayfasını açar.
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1

Yeni bir yazılım yayınlandığında, akıllı telefonunuzda size bilgi verilir ve bir uyarı bir güncellemenin 
mevcut olduğunu bildirir; veya herhangi bir zamanda bu bölüme erişerek Classe 100 X16E 
cihazınızın yazılımını güncelleyebilirsiniz.

Bir güncelleme varsa, bu bölüme girilmesi durumunda, bunu yüklemek için bir tuş görselleşir, aksi 
halde Class100 X16E'de mevcut olan sürüm belirir.

Classe 100 X16E yazılım güncellemesi (yalnızca Classe 100 X16E ile aynı Wi-Fi ağına bağlıysa)

1.	 Yüklemek için dokunun.

Yükleme tamamlandığında, Classe 100 X16E'nizde yüklenmiş bulunan yazılım sürümünü 
görüntüleyebilirsiniz.
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B

1

2

3

A

Home page sayfasını özelleştir

Bu bölümde, Home Page sayfasında bulunan Giriş Paneli/ Kamera ve Kilit nesnelerini yeniden 
adlandırabilirsiniz. 
Ayrıca, Merdiven ışıkları nesnesi ve Classe 100 X16E cihazınızın programlanabilir tuşlarına tekabül 
eden nesnelerini yeniden adlandırabilir ve görünür hale getirebilirsiniz.

Not: Kişiselleştirme için kullanılabilen nesne sayısı ve türü, kurulumu yapan kişinin Classe 100 X16E'yi 
nasıl yapılandırdığına bağlıdır (bkz. Programlanabilir tuşları programlama).

1.	 Nesneyi yeniden adlandırmak için dokunun.

2.	 Nesneyi Home page sayfasında görüntülemek için dokunun.

3.	 Ayarı etkinleştirmek ve Home page sayfasına dönmek için dokunun.

A	 Görüntülü interkom nesneleri.

B	 Programlanabilir tuşlar.
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1

2

Görüntülü interkom Wi-Fi ayarla

Bu bölümde Classe 100 X16E'nizin Wi-Fi bağlantısını ev Wi-Fi ağı ile ayarlayabilirsiniz. 
Bu prosedürü aşağıdakiler için kullanabilirsiniz:

–	 başka bir ağa bağlantıyı yeniden ayarlayın 
(örn. yönlendirici değiştirme)

–	 şifreyi değiştirerek ev ağına olan bağlantıyı yeniden ayarlayın 
(örn. yeni ağ şifresi).

Bölüme girildiğinde işlem boyunca size rehberlik edecek bir öğretici görüntülenir.

1.	 Bekleme modunda, ekranı etkinleştirmek için joystick’e basın.

2.	 Ayarlar sayfasını seçmek için joystick’i kullanın.
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Wi-Fi Home

3

4

3.	 Sayfaya girmek için joystick'e basın.

4.	 Reset sayfasını seçmek için joystick’i kullanın.
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RESET

5

6

5.	 Wi-Fi ağını sıfırlamak için joystick'e basın ve Classe 100 X16E'yi başka bir ağa veya şifreyi 
değiştirerek aynı ağa bağlayın.

6.	 Onay simgesini seçmek için joystick’i aşağı doğru hareket ettirin.
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8

7

8.	 Devam etmek için dokunun.

7.	 Onaylamak için joystick’e basın.

Cihaz artık Wi-Fi ağına bağlı değil ve sayfa yeni bir bağlantı oluşturmak için QR kodunu gösteriyor
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9

9.	 QR kodunu akıllı telefonla tarayın ve prosedürü 12. noktadaki Cihaz Eşleştirme paragrafında 
gösterildiği gibi devam edin.



102

Classe100 X16E
Kullanım ve kurulum kılavuzu

1

1

Görüntülü interkomu sıfırla

Bu bölümde, prosedür sonunda Classe100 X16E'yi sıfırlayabilirsiniz:

–	 tüm hesaplar (Classe100 X16E’ye hesap eşleştirme) silinecektir;

–	 Classe 100 X16E'nin Wi-Fi ağına bağlantısı kesilecektir;

–	 Uygulama tarafından ayarlanan Home page sayfasındaki kişiselleştirmeler silinecektir;

–	 sistem konfigürasyonu Classe 100 X16E'nin doğru çalışması için muhafaza edilecektir.

1.	 Bekleme modunda, ekranı etkinleştirmek için joystick’e basın.

Prosedürde size rehberlik edecek bir öğretici görüntülenir

1.	 Prosedürü başlatmak için dokunun.



103102

Classe100 X16E
Kullanım ve kurulum kılavuzu

2

3

2.	 Ayarlar sayfasını seçmek için joystick’i kullanın.

3.	 Sayfaya girmek için joystick'e basın.
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Wi-Fi Home

RESET

4

5

4.	 Cihaz Reset sayfasını seçmek için joystick'i kullanın.

5.	 Classe 100 X16E’yi sıfırlamak için joystick’e basın.
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7

6

6.	 Onay simgesini seçmek için joystick’i aşağı doğru hareket ettirin.

7.	 Onaylamak için joystick’e basın.
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8

8.	 Sıfırlamak için basın.

Prosedür sonunda kimlik doğrulama sayfası belirir. 
App Door Entry CLASSE100X uygulamasıyla eşleştirmeyi gerektirmeyen fonksiyonlarda Classe 100 
X16E'nizi CLASSE100X kullanabilirsiniz.
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A	 Akıllı telefonunuzdaki faal zil sesine karşılık gelen varsayılan Zil Sesini ayarlar)

B	 Zil sesini devre dışı bırakın 

1.	 Classe100 X16E üzerinde bulunanlardan zil sesini seçmek için dokunun

App zil sesini seçin

Bu bölümde app Door Entry CLASSE100X ile ilişkilendirilecek zil sesini seçebilirsiniz.

1

B

A
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Hesap Legrand/BTicino cihazlarına bağlı uygulamalar için yaygındır

Bu bölümde hesap verilerinizi görüntüleyebilir ve değiştirebilir ve/veya silebilirsiniz. 
App partner‘ını da yönetebilirsiniz.

Hesap

Not: bu bölümdeki parametrelerde yapılan değişiklikler, Legrand hesabını kullanan uygulamaların yüklü 
olduğu tüm cihazlarda rapor edilecektir.

1.	 Account ayarları bölümünü açmak için dokunun

A	 Ayarlar bölümünü açar

B	 Hesabınızı silin

Bu bölümde account Legrand ile ilgili çeşitli parametreleri değiştirebilirsiniz.

Hesap ayarları

A	 Giriş / hesap e-posta adresi

B	 Account Legrand’ın çeşitli kayıt verilerini görüntüleme / değiştirme

C	 Account güvenliği ile ilgili şifre ve tüm cihazların bağlantısı kesilmesi gibi bazı parametreleri 
değiştirir

D	 İletişim ve kişisel verilerinizle ilgili izin verme yetkilerinizi yönetir

E	 Kullandığınız app Legrand için sözleşme hüküm ve koşullarını görselleştirir

F	 Account’ın bağlı olduğu app partner‘ı yönetir (ör. Google Home vb.)

1

A

B

B

A

F

E

D

C
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Kişisel veriler

E-posta (cihaz yönetimi account’ı değişimi)

Bu bölümde, şu anda cihazı yöneten account’ın bazı verilerini değiştirebilir veya başka bir kayıtlı 
account Legrand ile değiştirebilirsiniz.

A	 Bir account adı/soyadı, değiştirmek için dokunun, ardından onayla düğmesine dokunun

B	 İkamet ettiği ülke

C	 Güncel account

D	 İletişim dili

1.	 Cihazı yönetmek için kullanmak istediğiniz yeni kayıtlı account Legrand‘ın kimlik bilgilerini 
(e-posta ve şifre) girin

2.	 Onaylamak için dokunun

A

B

C

D

1

2
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Dil

Güvenlik

Bu bölümde account şifrenizi değiştirebilir ve tüm cihazlarla bağlantısını kesebilirsiniz. 
Account’ın tüm cihazlardan bağlantısını kesilmesi, bunlardan birinin kaybolması veya çalınması 
durumunda faydalıdır.

A	 Şifreyi değiştirme prosedürünü yapar

B	 Tüm cihazların bağlantısını keser

1.	 App’ın size e-posta gibi iletişim göndereceği dili değiştirmek için dokunun

2.	 Dil seçin

3.	 İşlemi bitirmek için dokunun

4.	 Onaylamak için dokunun

1
2

4

3

A

B
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Şifre değiştir

1.	 Şifreyi değiştirmek için dokunun

2.	 Güncel şifrenizi girin

3.	 Devam etmek için dokunun

4.	 Aşağıdaki gereksinimleri karşılaması gereken yeni şifreyi girin: 
– en az 8 karakter; 
– en az bir küçük harf (örneğin a); 
– en az bir büyük harf (örneğin A); 
– en az bir sayı (örneğin 1); 
– en az bir özel karakter (ör. $);

5.	 Onaylamak için dokunun

1

2

3 5

4
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Tüm cihazların bağlantısını kesin

1.	 Prosedürü faalleştirmek için dokunun. 
Account’unuzun tüm cihazlarla bağlantısını kesmek için faal şifreyi değiştirmeniz gerekir.

2.	 Sistemin bir doğrulama kodu göndereceği e-posta adresini girin

3.	 Doğrulama kodunu göndermeyi onaylamak için dokunun

Onayladıktan sonra, sistem e-posta adresine bir doğrulama kodu gönderecektir

4.	 Size e-posta yoluyla gönderilen doğrulama kodunu girin

5.	 Onaylamak için dokunun

1

2

3

AccessBack Edit

Legrand
Codice di verifica dell’indirizzo di posta ...
Verifica dell’indirizzo di posta elettronica 
Grazie per aver verificato l’account ho...

Appena aggiornato
1 non letta

16:15
Access

E-mail address verification 
code of the Legrand 
account
Today 04:15 pm

Just updated
1 not read

Thank you for verifying your
J.Smith@bticino.com account

The code is: 196466

Best regards, 
Legrand

Address verification code

This message was sent from an 
e-mail address that is not checked. 
Do not reply

We have sent a verification code to your email 
J.Smith@bticino.com. 

Please fill in the field below.

5

4
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6.	 Yeni şifreyi girin

7.	 Onay için tekrar girin

8.	 Devam etmek için dokunun

Artık account’ınızın ilişkilendirildiği tüm cihazlarla bağlantısı kesildi.

Enter a secure password that you don't use for 
other websites.

8

6

7
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Yetkilendirme

Yasal bilgiler

Bu bölümde Legrand'dan iletişim alınmasını ve app kullanım verilerinin paylaşılmasını 
etkinleştirebilirsiniz.

Bu bölümde, account Legrand‘ınızın ilişkili olduğu her bir app için, kullanım şartları ve koşullarını ve 
gizlilik politikasını görüntüleyebilirsiniz.

1.	 İletişimi etkinleştirmek için dokunun

2.	 Veri paylaşımını etkinleştirmek için dokunun.

1.	 Şartlar ve koşulları görselleştirmek için dokunun

2.	 Gizlilik Politikasını görselleştirmek için dokunun

1

1

2

2
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App partner

Bu bölümde, bağlı cihazlarınızda çalışma hakkı tanıdığınız tüm üçüncü tarafları 
görselleştirebilirsiniz. (ör. Homekit, Google home vb.)

1.	 Account’ınızdaki belirli verilere sitelere veya app’lara erişimi durdurmak için dokunun

A	 Y App partner tarafından sisteminize erişim hakkında daha fazla bilgi görselleştirir.

A
1
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Bu bölümde account Legrand‘ınızı kalıcı olarak silebilirsiniz ve dolayısıyla ilişkili olduğu 
uygulamaları kullanamazsınız.

Hesabı silme

Not: App’ı sildiğinizde, uygulamalarla ilişkili tüm verileri de kaybedersiniz.

1.	 Şifreyi girin

2.	 Hesabı silmek için dokunun.

3.	 Onaylamak için dokunun

4.	 Prosedür sonunda, yeni bir kayda başlayabileceğiniz kimlik doğrulama sayfası belirir.

4

2

3

1
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NETATMO kameralar
Bu bölümde sisteminizdeki Netatmo kameralarını app Door Entry CLASSE100X’e  bağlayabilirsiniz. 
Bu şekilde kameraları hem cihazdan hem de app’dan görüntüleyebilir ve Netatmo kontrol 
sisteminin Mevcudiyet işlevinden yararlanabilirsiniz.

App’ı ilk kez açtığınızda, app Door Entry CLASSE100X’e bir Netatmo kamera bağlama prosedürünü 
başlatmanıza izin veren bir banner görünür. 
Daha sonra, banner kaybolur ve bir menü ibaresi ile değiştirilir

Ekranda netatmo teklifinin kameraları gösteriliyor

1.	 Kamera eklemek için dokunun

2.	 Prosedürü başlatmak için dokunun

3.	 Account Netatmo kimlik bilgilerini girin

4.	 Devam etmek için dokunun

5.	 Onaylamak için dokunun, şimdi cihazdan Netatmo kameraları görselleştirebilirsiniz

1

3

1

4

5

Connect Netatmo Smart Outdoor camera 
to the video door entry to increase your security: 

when the delivery man rings you can answer, 
open the gate and view if he leaves the parcel at 

home, everything by the Door Entry app

2
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Herhangi bir 2 telli veya Netatmo kamerayı görselleştirdiğinizde, konutun içinde kim olduğunu 
bilmenizi sağlayan "Mevcudiyet" işlevi kullanılabilir.

İlk ilişkilendirmeden sonra, açılır menüdeki Netatmo kameraları ibaresine dokunulduğunda yönetim 
sayfası görünür

Sayfa Netatmo kameraların kurulu olduğu evler görselleştirir

6.	 Ana sayfada kameralarını görselleştirmek istediğiniz evi seçin

7.	 Devam etmek için dokunun.

8.	 Şimdi Home Page’den daha önce seçilen evin Netatmo kameralarını da görselleştirebilirsiniz.

10.	 kameralarını görselleştirmek istediğiniz evi değiştirmek için dokunun

11.	 Account Netatmo bağlantısını kesmek için dokunun, app nokta 1 durumuna dönecektir, 
kameraları bağlamak için prosedürü tekrarlayın

9.	 Sayfayı görselleştirmek için dokunun

8

9

Main home

Seaside home

Camera 1

Camera 1

7

Main home

Seaside home

Camera 1

Camera 1

10

11

6

Main home
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BTicino SpA her hangi bir zamanda  iş bu kılavuzda gösterilen içerikte değişiklikler yapma hakkını ve yapılan bu 
değişiklikleri her hangi bir biçim ve yordamla bildirim hakkını saklı tutar.

BTicino SpA 
Viale Borri, 231 
21100 Varese 
www.bticino.com
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